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UREDBA SVETA (ES) st. 515/97
z dne 13. marca 1997

o medsebojni pomo¢i med upravnimi organi drzav ¢lanic in o
sodelovanju med njimi in Komisijo zaradi zagotavljanja
pravilnega izvajanja carinske in kmetijske zakonodaje

SVET EVROPSKE UNIJE JE

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in zlasti
Clenov 43 in 235 Pogodbe,

ob upostevanju Uredbe Sveta (EGS) §t. 729/70 z dne 21. aprila 1970 o
financiranju skupne kmetijske politike (') in zlasti ¢lena 8(3) Uredbe,

ob upostevanju predloga Komisije (%),

ob upostevanju mnenja Evropskega parlamenta (3),

ob upostevanju mnenja Ekonomsko-socialnega odbora (%),

ker boj proti goljufijam v okviru carinske unije in skupne kmetijske
politike zahteva tesno sodelovanje upravnih organov, ki so v posa-
meznih drzavah Clanicah pristojni za izvajanje predpisov, sprejetih na
teh dveh podro¢jih; ker zahteva tudi ustrezno sodelovanje med temi
organi drzav Clanic in Komisijo, pristojno za zagotavljanje izvajanja
pogodbe in dolocb, sprejetih ustrezno z njo; ker ucinkovito sodelovanje
na tem podroc¢ju krepi predvsem zascito finan¢nih interesov Skupnosti;

ker je treba dolociti pravila, v skladu s katerimi si morajo upravni
organi drzav Clanic medsebojno pomagati in sodelovati s Komisijo
zaradi zagotavljanja pravilnega izvajanja carinske in kmetijske zakono-
daje in pravne zascCite finan¢nih interesov Skupnosti, predvsem s prepre-
¢evanjem in odkrivanjem krSitev teh zakonodaj in z odkrivanjem vseh
dejanj, ki so ali se zdijo, da so v nasprotju s tema zakonodajama;

ker je Uredba Sveta (EGS) st. 1468/81 z dne 19. maja 1981 o
medsebojni pomoc¢i med upravnimi organi drzav ¢lanic in sodelovanju
med njimi in Komisijo zaradi zagotavljanja pravilnega izvajanja

(") UL L 94, 28.4.1970, str. 13. Uredba, nazadnje spremenjena z Uredbo (EGS)

§t. 2048/88 (UL L 185, 15.7.1988, str. 1).

(®» UL C 56, 26.2.1993, str. 1; UL C 262, 28.9.1993, str. 8 in UL C 80,
17.3.1994, str. 12.

(®) UL C 20, 24.1.1994, str. 85 in Mnenje z dne 16. januarja 1997 (UL C 33,
3.2.1997).

(*) UL C 161, 14.6.1993, str. 15.
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carinske in kmetijske zakonodaje (') vzpostavila sistem tesnega sodelo-
vanja med upravnimi organi drzav ¢lanic ter med njimi in Komisijo;
sistem se je izkazal za ucinkovitega;

ker je ob upostevanju pridobljenih izkuSenj vseeno treba v celoti nado-
mestiti Uredbo (EGS) st. 1468/81, da bi se okrepilo sodelovanje tako
med upravnimi organi, ki so v posameznih drzavah ¢lanicah pristojni za
izvajanje predpisov, sprejetih na podro¢jih carinske unije in skupne
kmetijske politike, kot tudi med temi organi in Komisijo; v ta namen
je treba na ravni Skupnosti uvesti nove predpise;

ker uvajanje dolo¢b Skupnosti o medsebojni pomo¢i med upravnimi
organi drzav ¢lanic in sodelovanju med njimi in Komisijo zaradi zagota-
vljanja pravilnega izvajanja carinske in kmetijske zakonodaje ne vpliva
na izvajanje Sporazuma iz leta 1967 o medsebojni pomoc¢i med carin-
skimi upravami na podroc¢jih, ki Se naprej ostajajo v izkljucni pristoj-
nosti drzav Clanic; poleg tega te dolocbe Skupnosti ne vplivajo na
izvajanje predpisov o medsebojni pravni pomoci v kazenskih postopkih
v drzavah ¢lanicah;

ker se splos$ni predpisi Skupnosti, ki vzpostavljajo sistem medsebojne
pomoci in sodelovanja med upravnimi organi drzav ¢lanic ter med njimi
in Komisijo, ¢e se prekrivajo s predpisi posebnih uredb, uporabljajo le
takrat, ko prispevajo k izboljSanju ali krepitvi upravnega sodelovanja;
ker predvsem vzpostavitev carinskega informacijskega sistema Vv
ni¢emer ne vpliva na obveznosti drzav Clanic o obves¢anju Komisije,
med drugim dolo¢enih v Uredbah (EGS, Euratom) $t. 1552/89 (?) in
(EGS) st. 595/91 (3), niti na prakso obrazcev o goljufijah, ki se upora-
bljajo za razsirjanje informacij skupnega interesa;

ker okrepitev sodelovanja med drzavami Clanicami zahteva uskladitev
poizvedb in drugih ukrepov med njihovimi pristojnimi sluzbami; ker je
zato nujno, da drzave Clanice Komisijo natan¢neje obvescajo;

ker mora Komisija zagotoviti enako obravnavanje gospodarskih
subjektov in pri tem paziti, da uporaba sistema medsebojne upravne
pomoci drzav clanic ne povzroca razlocevanja med gospodarskimi
subjekti, ki imajo sedez v razlicnih drzavah ¢lanicah;

ker je treba dolociti obveznosti drzav ¢lanic v okviru medsebojne
upravne pomo¢i v primerih, kjer usluzbenci nacionalnih uprav drzav

(") UL L 144, 2.6.1981, str. 1. Uredba, spremenjena z Uredbo (EGS) $t. 945/87
(UL L 90, 2.4.1987, str. 3).

(®>) Uredba Sveta (EGS, Euratom) $t. 1552/89 z dne 29. maja 1989 o izvajanju
Sklepa 88/376/EGS, Euratom o sistemu lastnih sredstev Skupnosti (UL L 155,
7.6.1989, str. 1). Uredba, nazadnje spremenjena z Uredbo (ES, Euratom)
st. 2729/94 (UL L 293, 12.11.1994, str. 5).

(®) Uredba sveta (EGS) §t. 595/91 z dne 4. marca 1991 o nepravilnostih in
izterjavi neupraviceno plaCanega denarja v zvezi s financiranjem skupne
kmetijske politike in vzpostavitvijo informacijskega sistema na tem podrocju
in o odpravi Uredbe (EGS) st. 283/72 (UL L 67, 14.3.1991, str. 11).
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Clanic z dovoljenjem ali na zahtevo sodnega organa opravljajo
poizvedbe glede izvajanja carinske in kmetijske zakonodaje;

ker je treba dolociti pristojnosti usluzbencev drzav ¢lanic, ki opravljajo
poizvedbe v drugi drzavi €lanici; ker je treba za usluzbence Komisije v
upravicenih primerih tudi predvideti moznost navzoc¢nosti pri nacio-
nalnih poizvedbah v zvezi z medsebojno upravno pomocjo in natancno
dolo¢iti njihove pristojnosti;

ker je za uspesno upravno sodelovanje potrebno, da je Komisija obves-
cena o informacijah, izmenjanih med drzavami Clanicami in tretjimi
drzavami v primerih, ki so posebnega pomena za Skupnost;

ker je zaradi hitre in sistemati¢ne izmenjave informacij, posredovanih
Komisiji, treba vzpostaviti avtomatizirani carinski informacijski sistem
na ravni Skupnosti; v tej zvezi je treba hraniti zaupne informacije o
goljufijah in nepravilnostih na carinskem ali kmetijskem podro¢ju v
centralni bazi podatkov, ki je dostopna drzavam clanicam, in pri tem
upostevati zaupnost izmenjanih informacij, predvsem osebnih podatkov;
ker je zaradi upravicene obcutljivosti tega vprasanja treba uvesti jasna in
pregledna pravila, da bi tako zagotovili varstvo svobode posameznika;

ker morajo carinske uprave dnevno uporabljati dolocbe Skupnosti in
dolocbe, ki ne spadajo v pravo Skupnosti, zato je primerno, da obstaja
enotna infrastruktura za uporabo teh dolocb;

ker se izmenjane informacije lahko nanaSajo na fizicne osebe, mora ta
uredba v svojem podrocju uporabe izpolnjevati nacela varstva oseb v
zvezi z avtomatizirano ali neavtomatizirano obdelavo njihovih osebnih
podatkov; ker morajo biti nacela iz Direktive Evropskega parlamenta in
Sveta 95/46/ES z dne 24. oktobra 1995 o varstvu fizicnih oseb pri
obdelavi osebnih podatkov in prostem pretoku teh podatkov () skladno
s pogoji te direktive natancno dolo¢ena in dopolnjena v tej uredbi; ker
je do zacetka izvajanja nacionalnih ukrepov za prenos te direktive treba
nekatere drzave Clanice, ki sedaj Se ne razpolagajo s predpisi o varstvu
za te podatke, oprostiti uporabe dolo¢b te uredbe o izmenjavi neavto-
matiziranih podatkov;

ker morajo drzave €lanice in Komisija, da bi lahko sodelovale v carin-
skem informacijskem sistemu, sprejeti zakonodajo o pravicah in svobo-
$¢inah posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov; ker pomembno je,
da do zacetka izvajanja nacionalnih ukrepov, potrebnih za prenos Dire-
ktive 95/46/ES, drzave Clanice in Komisija zagotovijo stopnjo varstva,
ki temelji na nacelih te direktive;

() UL L 281, 23.11.1995, str. 31.
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ker je za primerno varstvo pravic zadevnih oseb, treba zagotoviti neod-
visen nadzor obdelave osebnih podatkov v carinskem informacijskem
sistemu na ravni posamezne drzave Clanice in tudi Komisije;

ker bi morala Komisija v tesnem sodelovanju z drzavami ¢lanicami
olajsati vzpostavitev in upravljanje informacijskih sistemov v drzavah
Clanicah;

ker bi morala biti Komisija obvescena o sodnih in upravnih postopkih v
zvezi s kaznovanjem za krSitve dolocb carinske in kmetijske zakono-
daje;

ker je treba predvideti ustanovitev odbora, da bi lahko izvajali nekatere
dolocbe te uredbe, pospesevali vzpostavljanje in delovanje carinskega
informacijskega sistema in proucili mozne tezave pri razvijanju uprav-
nega sodelovanja, predvidenega v tej uredbi;

ker se dolocbe te uredbe nanaSajo na uporabo predpisov skupne
kmetijske politike in predpisov na podrocju carin; ker sistem, ki ga
vzpostavlja ta uredba, predstavlja zaokrozeno celoto na ravni Skupnosti;
ker posebne dolocbe o carinskem podrocju v Pogodbi Skupnosti ne
dajejo pooblastila za vzpostavitev takSnega sistema, se je treba sklicevati
na clen 235,

SPREJEL NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

1.  Ta uredba doloc¢a pogoje, pod katerimi upravni organi, ki so v
drzavah ¢lanicah pristojni za izvajanje carinske in kmetijske zakonodaje,
sodelujejo med sabo in s Komisijo, da zagotovijo spostovanje teh zako-
nodaj v okviru sistema Skupnosti.

2. Dolocbe te uredbe se ne uporabljajo, ¢e se prekrivajo s posebnimi
dolo¢bami drugih predpisov o medsebojni pomoci in sodelovanju med
upravnimi organi drzav Clanic ter med njimi in Komisijo zaradi izva-
janja carinske in kmetijske zakonodaje.

Clen 2

1. Posamezni izrazi, uporabljeni v tej uredbi, imajo naslednji pomen:

— ,,carinska zakonodaja‘ pomeni vse predpise Skupnosti in predpise,
sprejete za izvajanje zakonodaje Skupnosti, ki urejajo uvoz, izvoz,
tranzit in prisotnost blaga, ki je predmet trgovanja med drzavami
Clanicami in tretjimi drzavami ter med drzavami ¢lanicami, ¢e gre za
blago, ki nima statusa Skupnosti v smislu ¢lena 9(2) Pogodbe ali pri
katerem je pridobitev tega statusa odvisna od dodatnih kontrol in
poizvedb,
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., kmetijska zakonodaja“ pomeni vse predpise, sprejete v okviru
skupne kmetijske politike in posebne predpise za blago, ki je
rezultat predelave kmetijskih proizvodov,

— ,,organ prosilec” pomeni pristojni organ drzave clanice, ki vlozi

zahtevek za pomoc,

— ,,zaproSeni organ‘ pomeni pristojni organ drzave clanice, na kate-

rega je naslovljen zahtevek za pomoc,

., upravna poizvedba “ pomeni vse kontrole, preverjanja in dejanja, ki
jih opravijo usluzbenci upravnih organov iz ¢lena 1(1) pri izvajanju
svojih nalog zaradi zagotavljanja pravilnega izvajanja carinske in
kmetijske zakonodaje in ¢e je potrebno ugotavljanja morebitnih
nepravilnih dejanj, ki se zdijo v nasprotju s predpisi teh zakonodaj,
razen dejanj, ki se opravijo na zahtevo ali pod neposrednim
nadzorom sodnega organa; izraz ,,upravna poizvedba“ zajema tudi
akcije Skupnosti iz ¢lena 20,

,,osebni podatki* pomeni vse informacije, ki se nanasajo na dolo-
¢eno ali dolocljivo fizicno osebo; doloCljiva oseba je tista oseba,
katere identiteta se lahko dolo¢i neposredno ali posredno s skliceva-
njem na identifikacijsko Stevilko ali na enega ali ve¢ posebnih
elementov, ki izrazajo njeno fizi¢no, fiziolosko, psihi¢no, gospodar-
sko, kulturno ali socialno identiteto,

,,operativna analiza“ pomeni analizo dejanj, ki so ali se zdi, da so
v nasprotju s carinsko ali kmetijsko zakonodajo; ta analiza vkljucuje
naslednje zaporedne faze:

(a) zbiranje informacij, vklju¢no z osebnimi podatki,

(b) presojo zanesljivosti vira informacij in samih informacij;

(c) raziskovanje, metodicno predstavitev in razumevanje povezav
med temi informacijami ali med temi informacijami in drugimi
pomembnimi podatki;

(d) oblikovanje ugotovitev, hipotez ali priporocil, ki jih lahko
pristojni organi in Komisija neposredno uporabijo kot informa-
cije o tveganju za prepreCevanje in ugotavljanje drugih dejanj
v nasprotju s carinsko in kmetijsko zakonodajo in/ali za
natan¢no ugotavljanje fizi¢nih ali pravnih oseb, vkljucenih
v ta dejanja,

., StrateSka analiza“ pomeni raziskovanje in opredelitev sploSnega
razvoja krsitev carinske in kmetijske zakonodaje z uporabo presoje
nevarnosti, obsega in vpliva nekaterih vrst dejanj v nasprotju
s carinsko in kmetijsko zakonodajo, da bi se s tem dolocile pred-
nostne naloge, bolje razumel pojav ali groznja, preusmerile dejav-
nosti na prepreCevanje in ugotavljanje goljufij ter spremenila
ureditev sluzb. Samo podatki, iz katerih so bili odstranjeni identifi-
kacijski elementi, se lahko uporabijo za stratesko analizo,
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— ,,redna avtomatizirana izmenjava“ pomeni sistemati¢no posredo-
vanje vnaprej opredeljenih informacij brez predhodne zahteve
v vnaprej dolocCenih rednih intervalih,

— ,,obcasna avtomatizirana izmenjava“ pomeni sistemati¢no posredo-
vanje vnaprej opredeljenih informacij brez predhodne zahteve
v trenutku, ko je informacija na voljo.

2. Vsaka drzava ¢lanica predlozi drugim drzavam ¢lanicam in Komi-
siji seznam pristojnih organov, ki so imenovani za sodelovanje pri
izvajanju te uredbe.

V tej uredbi zajema izraz ,,pristojni organi“ organe, ki so imenovani
skladno s predhodnim pododstavkom.

Clen 2a

Brez poseganja v druge dolocbe te uredbe in za uresni¢evanje njenih
ciljev, zlasti kadar carinska ali poenostavljena deklaracija ni predlozena,
je nepopolna ali obstaja utemeljen sum, da so v njej navedeni podatki
napacni, lahko Komisija ali pristojni organi posamezne drzave Clanice
s pristojnimi organi katere koli druge drzave ¢lanice ali Komisijo izme-
njajo naslednje podatke:

(a) firmo;

(b) trgovsko ime;

(c) naslov podjetja;

(d) identifikacijsko Stevilko podjetja za DDV;
(e) identifikacijsko $tevilko za trosarine (1);

(f) informacijo, ali je identifikacijska Stevilka za DDV in/ali identifika-
cijska Stevilka za troSarine v uporabi,

(g) imena poslovodij, direktorjev in po moznosti glavnih delnicarjev
oziroma druzbenikov podjetja;

(h) stevilko in datum izdaje racuna in
(1) znesek na racunu.

Ta clen se uporablja le za gibanja blaga iz prve alinee Clena 2(1).

Clen 3

Ce se organi v drzavah &lanicah na podlagi zahtevka za upravno pomoé
ali sporocila, opravljenega na podlagi te uredbe, odlocijo uvesti ukrep,

(") Kot je dolocena v ¢lenu 22(2)(a) Uredbe Sveta (ES) §t. 2073/2004 z dne
16. novembra 2004 o upravnem sodelovanju na podro¢ju trosarin (UL L 359,
4.12.2004, str. 1);
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ki vsebuje dolocene elemente, ki se lahko izvajajo samo z dovoljenjem
ali na zahtevo sodnega organa, je potrebno v okviru upravnega sodelo-
vanja, predvidenega v tej uredbi, sporociti:

— informacije o izvajanju carinske in kmetijske zakonodaje, ki se tako
pridobijo, ali vsaj

— bistvene elemente dosjejev, ki omogocajo preprecevanje goljufive
prakse.

Tak$no sporoCilo mora predhodno odobriti sodni organ, e izhaja
potreba po takSnem dovoljenju iz nacionalne zakonodaje.

NASLOV 1
POMOC NA ZAHTEVO

Clen 4

1. Na zahtevo organa prosilca mu zaproSeni organ sporoci vse infor-
macije, ki mu omogocajo, da zagotovi spostovanje dolocb, predvidenih
v carinski in kmetijski zakonodaji in predvsem tistih glede:

— uporabe carinskih dajatev in dajatev z enakovrednim ucinkom ter
kmetijskih prelevmanov in drugih dajatev, predvidenih v okviru
skupne kmetijske politike ali posebnih dogovorov, ki se uporabljajo
za doloceno blago, ki je rezultat predelave kmetijskih izdelkov,

— dejanj, ki so del finan¢nega sistema Evropskega kmetijskega usmer-
jevalnega in jamstvenega sklada.

2. Za pridobitev zahtevanih informacij zaproSeni organ ali upravni
organ, na katerega se ta obrne, ravna tako, kot bi deloval zase ali na
zahtevo drugega organa lastne drzave.

Clen 5

ZaproSeni organ na zahtevo organa prosilca temu poslje vsa potrdila,
dokumente ali potrjene izvode teh dokumentov, s katerimi razpolaga ali
jih pridobi pod pogoji iz ¢lena 4(2) in ki se nanaSajo na dejanja, za
katere se uporabljata carinska in kmetijska zakonodaja.

Clen 6

1.  ZaproSeni organ ob upoStevanju veljavnih predpisov drzave
Clanice, v kateri ima sedez, na zahtevo organa prosilca obvesti ali naroci
obvestiti naslovnika o vseh dejanjih ali odloc¢itvah upravnih organov, ki
se nanaSajo na izvajanje carinske in kmetijske zakonodaje.
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2. Zahtevkom za obvescanje, ki omenjajo predmet dejanja ali odlo-
Citev, ki jo je treba sporoditi, je treba priloziti prevod v uradnem jeziku
ali enem izmed uradnih jezikov drZave €lanice, v kateri ima zaproSeni
organ sedez; zaproseni organ se lahko predlozitvi prevoda odpove.

Clen 7

ZaproSeni organ na zahtevo organa prosilca na podrocju delovanja
svojih sluzb v najve¢jem moznem obsegu izvaja ali naroCi izvajati
poseben nadzor:

(a) nad osebami, za katere se utemeljeno domneva, da krS$ijo carinsko
ali kmetijsko zakonodajo, in predvsem nad spremembo bivalisca teh
oseb;

(b) nad kraji, kjer se skladis¢i blago na nacin, zaradi katerega se uteme-
ljeno domneva, da je namenjeno postopkom, ki so v nasprotju s
carinsko ali kmetijsko zakonodajo;

(c) nad pretokom blaga, za katero je bilo javljeno, da bi se lahko
uporabljalo v dejanjih, ki so v nasprotju s carinsko ali kmetijsko
zakonodajo;

(d) nad prevoznimi sredstvi, za katere se utemeljeno domneva, da se
uporabljajo za dejanja, ki so v nasprotju s carinsko ali kmetijsko
zakonodajo.

Clen 8

ZaproSeni organ na zahtevo organa prosilca temu v obliki porocil in
drugih dokumentov ali potrjenih izvodov oz. ustreznih izvleckov posre-
duje vse informacije, s katerimi razpolaga ali jih pridobi skladno s
¢lenom 4(2), o ugotovljenih ali nacrtovanih dejanjih, za katere organ
prosilec meni, da so v nasprotju s carinsko ali kmetijsko zakonodajo, ali
po potrebi o rezultatih nadzora iz ¢lena 7.

Vendar se izvirniki in predmeti posredujejo samo, ¢e to ni v nasprotju z
veljavnimi predpisi drzave Clanice, v kateri ima zaproSeni organ sedez.

Clen 9

1. Zaproseni organ na zahtevo organa prosilca opravi ali naro¢i opra-
viti ustrezne upravne poizvedbe glede dejanj, za katera organ prosilec
meni, da so v nasprotju s carinsko ali kmetijsko zakonodajo.

Za opravljanje upravnih poizvedb zaproseni organ ali upravni organ, na
katerega se ta obrne, ravna, kot bi deloval zase ali na zahtevo drugega
organa svoje drzave.

ZaproSeni organ sporoci izide upravnih poizvedb organu prosilcu.
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2. S soglasjem organa prosilca in zaprosenega organa so lahko usluz-
benci, ki jih imenuje organ prosilec, navzoci pri upravnih poizvedbah iz
odstavka 1.

Upravne poizvedbe vselej vodijo usluzbenci zaproSenega organa. Usluz-
benci organa prosilca ne morejo na lastno pobudo izvrSevati pooblastil
za nadzor, ki pripadajo zaproSenemu organu; vendar imajo dostop do
istih prostorov in istih dokumentov kot usluzbenci zapro$enega organa,
vendar samo z njihovim posredovanjem in za namene tekoce upravne
poizvedbe.

Ce so skladno s predpisi drzav &lanic na podro&ju kazenskega postopka
nekatera dejanja pridrzana za usluzbence, ki so za to posebej doloCeni
na podlagi zakonodaje drzave ¢lanice, usluzbenci zaproSenega organa ne
sodelujejo pri teh dejanjih. V vsakem primeru niso navzoCi pri
preiskavah prostorov ali na uradnem zasliSanju oseb v okviru kazen-
skega prava. Vendar imajo dostop do tako pridobljenih informacij pod
pogoji iz ¢lena 3.

Clen 10

Z dogovorom med organom prosilcem in zaproSenim organom ter po
postopkih, ki jih zadnji dolo¢i, lahko usluzbenci, ki jih pravilno
pooblasti organ prosilec, v uradih, v katerih upravni organi tiste drzave
Clanice, v kateri ima zaproseni organ sedez, opravljajo svoje dejavnosti,
zbirajo informacije o izvajanju carinske in kmetijske zakonodaje, ki jih
potrebuje organ prosilec, in ki so razvidne iz dokumentacije, dostopne
usluzbencem teh uradov. Ti usluzbenci so pooblasceni za kopiranje te
dokumentacije.

Clen 11

Usluzbenci organa prosilca, ki so zaradi uporabe ¢lenov 9 in 10 v drugi
drzavi ¢lanici, morajo biti vselej sposobni predloziti pisno pooblastilo, iz
katerega izhajata njihova identiteta in uradna funkcija.

Clen 12

Ugotovitve, potrdila, informacije, dokumenti, ustrezne potrjene izvode
in vse informacije, ki jih pridobijo usluzbenci zaproSenega organa in se
sporocijo organu prosilcu v primerih pomoci, predvidenih v ¢lenih 4 do
11, lahko pristojni organi drzave ¢lanice zaproSenega organa uvelja-
vljajo kot dokazno gradivo.

NASLOV 11
SPONTANA POMOC

Clen 13

Pristojni organi posamezne drzave C¢lanice brez predhodne zahteve
nudijo pomo¢ pristojnim organom drugih drzav clanic pod pogoji iz
¢lenov 14 in 15.
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Clen 14

Ce ocenjujejo, da je to koristno za spostovanje carinske ali kmetijske
zakonodaje, pristojni organi posamezne drzave Clanice:

(a) v obsegu moznega izvajajo ali naroCijo izvajanje posebnega
nadzora, doloc¢enega v ¢lenu 7;

(b) sporocijo pristojnim organom drugih zadevnih drzav clanic, pred-
vsem v obliki porocil in drugih dokumentov ali potrjenih izvodov
oz. ustreznih izvleckov le-teh, vse razpolozljive informacije o deja-
njih, ki so ali se jim zdijo, da so v nasprotju s carinsko ali kmetijsko
zakonodajo.

Clen 15

»M2 1. € Pristojni organi posamezne drzave Clanice brez odla-
Sanja sporocijo pristojnim organom drugih zadevnih drzav ¢lanic vse
koristne informacije o dejanjih, ki so ali se njim zdijo, da so v nasprotju
s carinsko ali kmetijsko zakonodajo, blagu, ki je predmet teh postopkov,
ter novih nacinih ali metodah, ki se uporabljajo za izvajanje teh dejan;.

2. Pristojni organi posamezne drzave ¢lanice lahko prav tako z redno
ali obCasno avtomatizirano izmenjavo sporocajo pristojnim organom
katere koli druge zadevne drzave Clanice informacije, prejete v zvezi
z vnosom, iznosom, tranzitom, hrambo in posebno rabo blaga, vklju¢no
s postnim prometom, ki poteka med carinskim obmoc¢jem Skupnosti in
drugimi ozemlji, ter prisotnostjo in gibanjem neskupnostnega blaga in
blaga v postopku posebne rabe znotraj carinskega obmocja Skupnosti,
Ce je to potrebno za preprecitev ali izsleditev dejanj, ki so ali se zdi, da
so v nasprotju s carinsko ali kmetijsko zakonodajo.

Clen 16

Informacije, ki jih pridobijo usluzbenci posamezne drzave €lanice in jih
v primerih spontane pomoci iz ¢lenov 13 do 15 posredujejo drugi drzavi
¢lanici, lahko pristojni organi drzave Clanice, katerim so namenjene,
uveljavljajo kot dokazno gradivo.

NASLOV III
ODNOSI S KOMISIJO

Clen 17

1. Pristojni organi posamezne drZave clanice sporoijo Komisiji,
takoj ko so jim na razpolago:

(a) vse informacije, ki se jim zdijo koristne, o:

— blagu, ki je bilo ali se domneva, da je bilo predmet postopkov,
ki so v nasprotju s carinsko ali kmetijsko zakonodajo,
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— metodah in postopkih, ki so bili uporabljeni ali se domneva, da
so bili uporabljeni za krsitev carinske ali kmetijske zakonodaje,

— zahtevkih za pomo¢, uvedenih ukrepih in izmenjanih informa-
cijah skladno s ¢leni 4 do 16, ki bi lahko razkrili trende goljufij
na carinskem in kmetijskem podrocju;

(b) vse informacije o pomanjkljivostih ali vrzelih v carinski in kmetijski
zakonodaji, ki so bile odkrite ali domnevane pri njeni uporabi.

2. Komisija sporo€i pristojnim organom posamezne drzave Clanice
vse informacije, ki so jim lahko v pomo¢ pri zagotavljanju spoStovanja
carinske ali kmetijske zakonodaje in sicer, takoj ko so ji na razpolago.

Clen 18

1. Ce pristojni organi posamezne drzave &lanice ugotovijo dejanja, ki
so ali se zdijo, da so v nasprotju s carinsko ali kmetijsko zakonodajo in
ti predstavljajo poseben interes na ravni Skupnosti, predvsem:

— Ce se razsirijo ali bi se lahko razsirili na druge drzave ¢lanice ali na
tretje drzave ali

— de ti organi menijo, da so se podobni postopki lahko opravljali tudi
v drugih drzavah ¢lanicah,

ti organi Komisiji ¢imprej na lastno pobudo ali na njeno utemeljeno
zahtevo sporoCijo vse ustrezne informacije, po potrebi v obliki doku-
mentov ali izvodov oziroma izvleCkov dokumentov, ki so potrebne za
poznavanje dejstev, zato da lahko Komisija uskladi ukrepe, ki jih izva-
jajo drzave clanice.

Komisija sporoci te informacije pristojnim organom drugih drzav ¢lanic.

V roku Sestih mesecev po prejemu informacij, ki jih je posredovala
Komisija, pristojni organi drzav clanic posredujejo Komisiji povzetek
ukrepov proti goljufijam, ki so jih sprejeli na podlagi teh informacij.
Komisija na podlagi teh povzetkov redno pripravlja in posreduje
drzavam ¢lanicam poroCila o rezultatih ukrepov, ki so jih sprejele
drzave ¢lanice.

2. Ce pristojni organi posamezne drzave ¢lanice uporabijo odstavek
1, jim ni treba sporo¢iti informacij iz ¢lena 14(b) in 15 pristojnim
organom drugih zadevnih drzav Clanic.

3. Na utemeljeno zahtevo Komisije pristojni organi drzav Cclanic
ukrepajo, kot je predvideno v ¢lenih 4 do 8.
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4. Ce Komisija oceni, da je do nepravilnosti prislo v eni ali ved
drzavah Cclanicah, to sporoCi zadevni ali zadevnim drzavam c¢lanicam
in ta ali te uvedejo ¢imprej ko je mogoce, poizvedbo, pri kateri so
lahko pod pogoji iz ¢lena 9(2) in ¢lena 11 navzoci usluzbenci Komisije.

Zadevna ali zadevne drzave ¢lanice Komisiji ¢imprej sporocijo izide teh
poizvedb.

5. Usluzbenci Komisije lahko ob skupnem soglasju zbirajo informa-
cije iz ¢lena 10 pod pogoji, ki jih ta doloca.

6. Ta clen ne vpliva na pravico do obvescanja in nadzora, s katero
razpolaga Komisija v okviru drugih veljavnih predpisov.

7.  Brez poseganja v dolocbe carinskega zakonika Skupnosti o vzpo-
stavitvi skupnega okvira za obvladovanje tveganj, se lahko podatki, ki si
jih v skladu s ¢lenoma 17 in 18 izmenjajo Komisija in drzave Clanice,
shranijo in uporabijo za namene strateSke in operativne analize.

8. Drzave ¢lanice in Komisija lahko izmenjujejo rezultate operativnih
in strateskih analiz, opravljenih v skladu s to uredbo.

Clen 18a

1. Brez poseganja v pristojnosti drzav ¢lanic in z namenom pomagati
organom iz ¢lena 1(1) pri ugotavljanju gibanja blaga, ki bi lahko bilo
v nasprotju s carinsko in kmetijsko zakonodajo, ter prevoznih sredstev,
vkljuéno z zabojniki, ki se uporabljajo v ta namen, Komisija ustanovi in
upravlja podatkovno bazo, oblikovano na podlagi podatkov javnih in
zasebnih  ponudnikov storitev, katerih dejavnosti so povezane
z mednarodno dobavno verigo. Podatkovna baza je tem organom nepo-
sredno dostopna.

2. Komisija je pri upravljanju podatkovne baze pooblaséena, da:

(a) dostopa ali pridobi vsebino podatkov, s katerim koli sredstvom ali
na kateri koli nacin, ter te podatke ponovno uporabi ob spostovanju
zakonodaje s podrocja pravic intelektualne lastnine; pogoji in
postopki za dostop do podatkov ali njihovo pridobitev se uredijo
s tehni¢nim dogovorom med Komisijo, v imenu Skupnosti, in
ponudnikom storitev;

(b) primerja in soofa podatke, do katerih je imela dostop ali jih je
pridobila iz podatkovne baze, jih razvrsti, jih obogati z drugimi
viri podatkov in jih analizira ob spostovanju dolo¢b Uredbe (ES)
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§t. 45/2001 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. decembra
2000 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov v insti-
tucijah in organih Skupnosti in o prostem pretoku takih poda-
tkov (1);

(c) podatke iz te podatkovne baze da z uporabo tehnik elektronske
obdelave podatkov na voljo organom iz ¢lena 1(1).

3. Podatki iz tega Clena se nanaSajo zlasti na premike zabojnikov
in/ali prevoznih sredstev, blaga in oseb, ki jih ti premiki zadevajo. To
po moznosti vkljucuje naslednje podatke:

(a) za premike zabojnikov:
— Stevilko zabojnika,
— status naloZenosti zabojnika,
— datum premika,

— nacin premika (natovorjen, raztovorjen, pretovorjen, vnesen,
iznesen itd.),

— ime ladje ali registracijsko Stevilko prevoznega sredstva,

— Stevilko prevoza,

— kraj,

— tovorni list ali drugo prevozno listino;
(b) za premike prevoznih sredstev:

— ime ladje ali registracijsko Stevilko prevoznega sredstva,

— tovorni list ali drugo prevozno listino,

— Stevilo zabojnikov,

— tezo tovora,

— opis in/ali Sifrsko oznako blaga,

— Stevilko rezervacije,

— Stevilko plombe,

— kraj prvega natovarjanja,

— kraj konénega raztovarjanja,

— kraj pretovarjanja,

— datum predvidenega prihoda na kraj konénega raztovarjanja;
(c) za osebe, vkljuCene v premike iz tock (a) in (b): priimek, dekliski

priimek, imena, nekdanje priimke, vzdevke, datum in kraj rojstva,

drzavljanstvo, spol ter naslov;

() UL L 8, 12.1.2001, str. 1;
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(d) za podjetja, vkljuCena v premike iz tock (a) in (b): firmo, trgovsko
ime, naslov podjetja, registracijsko Stevilko, identifikacijsko Stevilko
za DDV in identifikacijsko Stevilko za troSarine ter naslov lastnikov,
posiljateljev, prejemnikov, Spediterjev, prevoznikov in drugih
posrednikov ali oseb, vkljucenih v mednarodno dobavno verigo.

4.  Znotraj Komisije so samo za to imenovani analitiki pooblas¢eni za
obdelavo osebnih podatkov iz odstavkov 2(b) in 2(c).

Osebni podatki, ki niso potrebni za dosego zastavljenega cilja, se takoj
izbriSejo ali se iz njih odstranijo identifikacijski elementi. V vsakem
primeru se lahko shranijo najve¢ tri leta.

Clen 18b

1. Komisija je pooblasena za zagotavljanje usposabljanja in vseh
oblik pomo¢i, ki niso finan¢ne narave, uradnikom za zvezo iz tretjih
drzav ter iz evropskih in mednarodnih organizacij in agencij.

2. Komisija lahko da drzavam c¢lanicam na voljo strokovno znanje,
tehni¢no ali logisticno pomoc, usposabljanje ali sporocanje ali katero
koli drugo operativno pomo¢ tako za dosego ciljev te uredbe kot za
izvajanje nalog drzav clanic v okviru carinskega sodelovanja iz
¢lenov 29 in 30 Pogodbe o Evropski uniji.

Clen 18¢

Komisija z izvedbenimi akti sprejme dolo¢be o pogostosti javljanja,
obliki podatkov v CSM in metodi javljanja CSM.

Ti izvedbeni akti se sprejmejo do 29. februarja 2016 v skladu s
postopkom pregleda iz ¢lena 43a(2).

NASLOV 1V
ODNOSI Z TRETJIMI DRZAVAMI

Clen 19

Ce se je zadevna tretja drzava pravno zavezala, da bo zagotovila pomog,
potrebno za pridobitev vseh dokazov o nepravilni naravi dejanj, ki se
zdijo v nasprotju s carinsko ali kmetijsko zakonodajo, ali za dolocCitev
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obsega dejanj, za katere je bilo ugotovljeno, da so v nasprotju s taksno
zakonodajo, ji lahko informacije, pridobljene z uporabo te uredbe,
sporoCi:

— Komisija ali zadevna drzava Cclanica, po potrebi ob predhodnem
soglasju pristojnih organov drzave ¢lanice, ki jih zagotovijo, ali

— Komisija ali zadevne drzave ¢lanice v okviru usklajenega ukrepanja,
¢e informacije zagotovi vec kot ena drzava Clanica, ob predhodnem
soglasju pristojnih organov drzav ¢lanic, ki jih zagotovijo.

Drzava ¢lanica takSno sporo€anje opravi v skladu z njenimi notranjimi
predpisi o posredovanju osebnih podatkov tretjim drzavam.

V vsakem primeru se zagotovi, da pravila zadevne tretje drzave zagota-
vljajo raven varstva, ki ustreza ravni iz ¢lena 45(1) in (2).

Clen 20

1. Komisija lahko, da bi dosegla cilje te uredbe, pod pogoji iz
Clena 19 v soglasju in v tesnem sodelovanju s pristojnimi organi
drzav ¢lanic v tretjih drzavah uvede akcije Skupnosti za upravno sode-
lovanje in sodelovanje na podrocju poizvedb.

2. Akcije Skupnosti v tretjih drzavah iz odstavka 1 potekajo pod
naslednjimi pogoji:

(a) akcija lahko poteka na pobudo Komisije, po potrebi na podlagi
informacij Evropskega parlamenta ali na zahtevo ene ali ved
drzav ¢lanic;

(b) v akcijah lahko sodelujejo usluzbenci Komisije, ki so imenovani v
ta namen, in usluzbenci, ki jih v ta namen imenuje zadevna ali
zadevne drzave Clanice;

(¢) akcijo lahko ob soglasju Komisije in zadevnih drzav Clanic v inte-
resu Skupnosti izvedejo tudi usluzbenci drzave Clanice, predvsem na
podlagi dvostranskega sporazuma o pomoc¢i z drzavo neclanico; v
tem primeru se Komisijo obvesti o rezultatu akcije.
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3. Komisija obvesti drzave ¢lanice in Evropski parlament o rezultatih
akcij, izvedenih skladno s tem ¢lenom.

Clen 21

1. Ugotovitve in informacije, pridobljene v okviru akcij Skupnosti iz
Clena 20, predvsem v obliki dokumentov, ki jih posredujejo pristojni
organi zadevnih tretjih drzav, se obravnavajo skladno s ¢lenom 45.

2. Clen 12 se ustrezno uporablja za ugotovitve in informacije iz
odstavka 1.

3. Za namene uporabe skladno s ¢lenom 12 Komisija pristojnim
organom drzav €lanic na njihovo zahtevo poSlje prejete izvirnike ali
njihove potrjene izvode.

Clen 22

Drzave clanice sporocijo Komisiji informacije, izmenjane v okviru
medsebojne upravne pomoci s tretjimi drzavami, ¢e ima to v smislu
¢lena 18(1) poseben pomen za pravilno delovanje carinske ali kmetijske
zakonodaje skladno s to uredbo in ¢e spadajo informacije v podrocje
uporabe te uredbe.

NASLOV V
CARINSKI INFORMACIJSKI SISTEM

Poglavje 1

Vzpostavitev carinskega informacijskega sistema

Clen 23

1. Vzpostavi se avtomatizirani informacijski sistem, ,,carinski infor-
macijski sistem®, v nadaljevanju ,,CIS®, ki ustreza zahtevam upravnih
organov, odgovornih za izvajanje carinske ali kmetijske zakonodaje, in
zahtevam Komisije.

2.V skladu z doloc¢bami te uredbe je cilj CIS pomagati pri prepre-
¢evanju, odkrivanju in preganjanju dejanj, ki so v nasprotju s carinsko
ali kmetijsko zakonodajo, in sicer z omogocanjem hitrejSega dostopa do
informacij in posledicnim povecanjem ucinkovitosti postopkov sodelo-
vanja in nadzora pristojnih organov, doloc¢enih v tej uredbi.

3. Carinski organi drzav c¢lanic lahko uporabljajo tehni¢no infrastruk-
turo CIS v okviru carinskega sodelovanja skladno »M2 s ¢lenoma 29
in 30 <« Pogodbe o Evropski uniji.

V tem primeru Komisija zagotovi tehni¢no vodenje te infrastrukture.
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4.  Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih
aktov v skladu s Clenom 43, v zvezi z dolocitvijo navedenih dejanj v
zvezi z izvajanjem kmetijske zakonodaje, za katera je treba vnesti infor-
macije v CIS.

Ti delegirani akti se sprejmejo do 29. februarja 2016.

6. Drzave clanice in Komisija, v nadaljevanju ,,uporabnice CIS,
sodelujejo v CIS pod pogoji, dolo¢enimi v tem naslovu.

Poglavje 2

Delovanje in uporaba CIS

Clen 24

CIS sestavlja centralna zbirka podatkov, ki je dostopna preko terminalov
v vseh drzavah clanicah in Komisiji. Vsebuje izklju¢no podatke,
vkljuéno z osebnimi podatki, ki so potrebni za dosego njegovega cilja
skladno s ¢lenom 23(2); podatki so razdeljeni v naslednje kategorije:

(a) blago;

(b) prevozna sredstva;

(c) podjetja;

(d) osebe;

(e) trendi goljufij;

(f) razpolozljivost strokovnega znanja;

(g) pridrzanje, zaseg ali odvzem blaga;

(h) pridrzanje, zaseg ali odvzem gotovine, kakor je opredeljena v ¢lenu 2
Uredbe (ES) st. 1889/2005 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
26. oktobra 2005 o kontroli gotovine ob vstopu v Skupnost ali
izstopu iz nje (V).

Clen 25

1.  Komisija z izvedbenimi akti sprejme dolocbe v zvezi s podatki iz
vsake od kategorij iz Clena 24, ki se vnesejo v CIS, kolikor je to
potrebno za doseganje cilja CIS. V kategorijo iz Clena 24(e) ne smejo
biti vkljuceni osebni podatki. Ti izvedbeni akti se sprejmejo do
29. februarja 2016 v skladu s postopkom pregleda iz Clena 43a(2).

(M) UL L 309, 25.11.2005, str. 9;
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2.V kategorijah iz ¢lena 24(a) do (d) se informacije glede osebnih
podatkov omejijo na naslednje:

(a) priimek, dekliski priimek, imena, nekdanje priimke in vzdevke;
(b) datum in kraj rojstva;

(¢) drzavljanstvo;

(d) spol;

(e) Stevilko, kraj in datum izdaje osebnih dokumentov (potni listi,
osebne izkaznice, vozniska dovoljenja);

(f) naslov;
(g) posebne objektivne in stalne fizi¢ne znacilnosti;

(h) opozorilno kodo, ki opozarja, da je oseba nosila orozje, ravnala
nasilno ali pobegnila;

(1) razlog za vnos podatkov;
(j) predlagani ukrep;
(k) registracijsko Stevilko prevoznega sredstva.

3. Za kategorijo iz ¢lena 24(f) se informacije glede osebnih podatkov
omejijo na priimke in imena strokovnjakov.

4.  Za kategorije iz Clena 24(g) in (h) se informacije glede osebnih
podatkov omejijo na naslednje:

(a) priimek, dekliski priimek, imena, nekdanje priimke in vzdevke;
(b) datum in kraj rojstva;

(¢) drzavljanstvo;

(d) spol;

(e) naslov.

5.V nobenem primeru se ne smejo vnesti osebni podatki, ki razkri-
vajo rasno ali etni¢no pripadnost, politicna, verska ali filozofska prepri-

¢anja, sindikalno pripadnost, in podatki o zdravju ali spolnem zivljenju
posameznika.

Clen 26

Spodaj nasteta nacela se morajo upostevati pri izvajanju CIS, ko gre za
osebne podatke:

(a) zbiranje in vsa druga dejanja obdelave podatkov se morajo opra-
vljati posteno in zakonito;

(b) podatki se morajo zbirati za namene, opredeljene v ¢lenu 23(2), in
se ne smejo naknadno obdelovati na nacin, ki je nezdruZzljiv s temi
nameni;

(c) podatki morajo biti ustrezni, pomembni in ne smejo presegati name-
nov, za katere se obdelujejo;
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(d) podatki morajo biti natancni in po potrebi osvezeni;

(e) podatki se ne smejo hraniti v obliki, ki bi omogocila razkritje
zadevnih oseb, dlje, kot je potrebno za dosego zastavljenih ciljev.

Clen 27

1. Osebni podatki, vkljuceni v kategorije iz Clena 24, se vnesejo
v CIS izklju¢no za namene naslednjih predlaganih ukrepov:

(a) vpogled in porocanje;
(b) prikriti nadzor;

(c) posebne kontrole in
(d) operativna analiza.

2. Osebni podatki, vkljuceni v kategorije iz ¢lena 24, se smejo v CIS
vnesti samo, Ce zlasti na podlagi predhodnih nezakonitih ravnanj ali
informacij, zagotovljenih v okviru pomoci, obstajajo dejanski znaki,
da je zadevna oseba izvajala, izvaja ali namerava izvajati dejanja
v nasprotju s carinsko ali kmetijsko zakonodajo, ki so posebnega
pomena na ravni Skupnosti.

Clen 28

1. Ce se izvedejo ukrepi iz ¢lena 27(1), se lahko naslednje informa-
cije v celoti ali delno zberejo in posredujejo uporabnici CIS, ki je
predlagala te ukrepe:

(a) dejstvo, da so bili najdeni zadevno blago, prevozna sredstva,
podjetje ali oseba;

(b) kraj, ura in razlog za kontrolo;
(c) smer voznje in destinacija potovanja;

(d) osebe, ki spremljajo zadevno osebo ali uporabljajo prevozna sred-
stva, ki jih ta uporablja;

(e) uporabljena prevozna sredstva;
(f) predmeti, ki se prevazajo;

(g) okolis¢ine, v katerih so bili najdeni blago, prevozna sredstva,
podjetja ali osebe.

Ce so bile te informacije zbrane v postopku prikritega nadzora, je treba
uvesti ukrepe in zagotoviti, da zaupna narava nadzora ni ogrozena.
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2.V okviru posebnih kontrol iz ¢lena 27(1) se lahko osebe, prevozna
sredstva in predmeti preiskujejo v dovoljenem obsegu in skladno z
zakoni, predpisi in postopki drzav c¢lanic, v katerih poteka preiskava.
Ce zakonodaja drzave &lanice posebnih kontrol ne dovoljuje, jih drzava
Clanica avtomatsko preoblikuje v vpogled in porocanje ali prikriti
nadzor.

Clen 29

1. Neposredni dostop do podatkov CIS imajo izkljuno nacionalni
organi, ki jih imenuje posamezna drzava Clanica, in sluzbe, ki jih
imenuje Komisija. Ti nacionalni organi so carinske uprave, lahko pa
vkljucujejo tudi druge organe, ki so skladno z zakoni, predpisi in
postopki zadevne drzave clanice, pooblaséeni za ukrepanje zaradi
dosege cilja iz ¢lena 23(2).

2. Vsaka drzava cClanica poslje Komisiji seznam pristojnih imeno-
vanih organov, ki so pooblasceni za neposreden dostop do CIS, in za
vsak organ natancno dolo¢i, do katerih podatkov lahko imajo dostop in
za katere namene.

Komisija to sporo¢i drugim drzavam ¢lanicam. Vse drzave ¢lanice tudi
obvesti o ustreznih podatkih glede lastnih sluzb, pooblas¢enih za dostop
do CIS.

Komisija objavi v vednost v Uradni list Evropskih skupnosti seznam
tako imenovanih nacionalnih organov in sluzb Komisije.

3.  Ne glede na odstavka 1 in 2 lahko Svet na predlog Komisije
odlo¢i, da se mednarodnim ali regionalnim organizacijam omogoci
dostop do CIS, ¢e se v ustreznih primerih s temi organizacijami isto-
casno sklene protokol skladno s ¢lenom 7(3) Sporazuma med drzavami
Clanicami in Evropsko unijo o uporabi informacijske tehnologije v
carinske namene. Pri sprejetju te odloCitve se morajo upoStevati vsi
veljavni dvostranski dogovori ali dogovori Skupnosti in ustreznost
stopnje varstva podatkov.

Clen 30

1. Uporabnice CIS lahko uporabljajo podatke iz CIS samo za dosego
cilja iz ¢lena 23(2); vendar jih lahko ob pogojih, ki jih doloci uporab-
nica CIS, ki je vnesla podatke v sistem, uporabljajo za upravne ali druge
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namene, ¢e pridobijo njeno predhodno dovoljenje. Ta drugacna uporaba
mora biti skladna z zakoni, predpisi in postopki drzave c¢lanice, ki jih
zeli uporabljati, in po potrebi z ustreznimi dolocbami, ki veljajo na tem
podro¢ju za Komisijo, ter upoStevati nacela iz Priloge.

2. Brez vpliva na odstavka 1 in 4 tega Clena in ¢lena 29(3), smejo
podatke iz CIS uporabljati samo nacionalni organi, ki jih imenuje posa-
mezna drzava Clanica, in sluzbe, ki jih imenuje Komisija, in so skladno
z zakoni, predpisi in postopki, ki se za njih uporabljajo, pristojni za
ukrepanje zaradi dosege cilja iz ¢lena 23(2).

3. Posamezna drzava c¢lanica poslje Komisiji seznam organov iz
odstavka 2.

Komisija o tem obvesti druge drzave ¢lanice. Vse drzave ¢lanice tudi
obvesti o ustreznih podatkih glede lastnih sluzb, pooblaséenih za
uporabo CIS.

Seznam tako imenovanih organov ali sluzb Komisija v vednost objavi v
Uradnem listu Evropskih skupnosti.

4. Podatki iz CIS se lahko s predhodnim dovoljenjem drzave Clanice,
ki jih je vnesla v sistem, in ob pogojih, ki jih je ta dolocila, posredujejo
nacionalnim organom, ki niso doloceni v odstavku 2, tretjim drzavam
kakor tudi mednarodnim ali regionalnim organizacijam, ki jih Zelijo
uporabljati. Vsaka drzava Clanica sprejme posebne ukrepe za zagota-
vljanje varstva podatkov ob njihovem posredovanju ali zagotavljanju
sluzbam, ki so zunaj njenega ozemlja.

Dolocbe iz prvega pododstavka se smiselno uporabljajo za Komisijo, ¢e
je ta vnesla podatke v sistem.

Clen 31

1. Vnos podatkov v CIS urejajo zakoni, predpisi in postopki drzave
¢lanice, ki jih zagotovi, in po potrebi ustrezne dolocbe, ki veljajo v tej
zvezi za Komisijo, razen Ce ta uredba ne predvideva strozjih dolocb.

2. Obdelava podatkov iz CIS, vklju¢no z njihovo uporabo ali izvaja-
njem vseh ukrepov iz ¢lena 27(1), ki jih predlaga uporabnica CIS, ki je
zagotovila podatke, urejajo zakoni, predpisi in postopki drzave Clanice,
ki obdeluje ali uporablja te podatke, in po potrebi ustrezne dolocbe, ki
veljajo v tej zvezi za Komisijo, razen Ce ta uredba ne predvideva
strozjih dolocb.
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Poglavje 3

Sprememba podatkov

Clen 32

1. Samo uporabnica CIS, ki je zagotovila podatke, ima pravico spre-
minjati, dopolnjevati, popravljati ali brisati podatke, ki jih je vnesla v
CIS.

2. Ce uporabnica CIS, ki je zagotovila podatke, ugotovi ali izve, da
so podatki, ki jih je vnesla, dejansko netocni ali so bili vneseni oziroma
se hranijo v nasprotju s to uredbo, te podatke ustrezno spremeni,
dopolni, popravi ali izbriSe in o tem obvesti druge uporabnice CIS.

3. Ce uporabnica CIS razpolaga z dokazi, na podlagi katerih se
domneva, da so doloceni podatki dejansko neto¢ni ali so bili vneseni
oziroma se v CIS hranijo v nasprotju s to uredbo, o tem takoj ko je
mogoce obvesti uporabnico CIS, ki je zagotovila te podatke. Ta preveri
zadevne podatke in jih po potrebi nemudoma popravi ali izbrise.
Uporabnica CIS, ki je zagotovila podatke, obvesti druge uporabnice o
vseh popravkih ali izbrisih, ki jih je opravila.

4. Ce uporabnica CIS ob vnasanju podatkov v sistem opazi, da je
njeno sporocilo o vsebini ali zahtevanem ukrepu v nasprotju s pred-
hodnim sporocilom, o tem nemudoma obvesti uporabnico, ki je posre-
dovala predhodno sporoCilo. Uporabnici si prizadevata za reSitev
zadeve. V primeru nesoglasja se prvo sporoCilo shrani, v sistem pa se
uvrstijo samo tisti deli novega sporocila, ki niso v nasprotju s pred-
hodnim sporoc¢ilom.

5. Ce v drzavi ¢lanici sodis¢e ali drug za to pooblaseni organ v tej
drzavi Clanici sprejme dokoncéno odlocbo o spremembi, dopolnitvi,
popravku ali izbrisu podatkov v CIS, uporabnice CIS ob uposStevanju
drugih dolocb te uredbe ravnajo enako.

V primeru razhajanja med odloc¢itvami sodis¢ ali drugih za to pooblas-
cenih organov, vkljuéno z odlocitvami iz Clena 36 o popravku ali
izbrisu, drzava Clanica, ki je vnesla zadevne podatke, te podatke iz
sistema izbrise.

Dolocbe iz prvega pododstavka se smiselno uporabljajo, ¢e Sodisce
razveljavi odlocitev Komisije glede podatkov v CIS.

Poglavje 4
Hramba podatkov

Clen 33

1. Podatki, vneseni v CIS, se hranijo samo toliko casa, kolikor je
potrebno za dosego cilja, zaradi katerega je bil opravljen vnos. Uporab-
nica CIS, ki je zagotovila podatke, preveri vsaj enkrat letno potrebo po
njihovi hrambi.
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2. Uporabnica CIS, ki je zagotovila podatke, se lahko med preverja-
njem odlo¢i, da bo hranila te podatke do naslednjega preverjanja, e je
to potrebno za dosego cilja, zaradi katerega je bil opravljen vnos. Ce ni
sprejeta odlocitev o hrambi teh podatkov, se ti brez vpliva na ¢len 36
avtomatsko prenesejo na del CIS, za katerega velja, skladno z
odstavkom 4, omejen dostop.

3. Ce je skladno z odstavkom 2 predviden prenos podatkov, ki se
hranijo v CIS, CIS o tem avtomatsko en mesec dni prej obvesti uporab-
nico CIS, ki je zagotovila podatke.

4. Podatki, ki se prenesejo skladno z odstavkom 2, se Se eno leto
hranijo v CIS, vendar so brez vpliva na ¢len 36 in v okviru izvajanja
Clena 43 sedme, osme in devete alinee odstavka 4 in odstavka 5
dostopni samo predstavniku odbora iz ¢lena 43 ali nadzornim organom
iz Clena 37. Med tem obdobjem se lahko berejo samo zaradi preverjanja
njihove tocnosti in zakonitosti. Podatki se morajo nato izbrisati.

Poglavje 5

Varstvo osebnih podatkov

Clen 34

1. Vsaka uporabnica CIS, ki namerava prejemati osebne podatke ali
jih vnagati v CIS, sprejme najkasneje do uveljavitve te uredbe nacio-
nalno zakonodajo ali notranje predpise, ki se uporabljajo za Komisijo, s
katerimi se zagotovi varstvo pravic in svobos¢in oseb pri obdelavi
osebnih podatkov.

2. Uporabnica CIS lahko dobi osebne podatke iz CIS ali jih vanj
vnese samo, ¢e so dolocbe o zagotavljanju varstva te vrste podatkov
iz odstavka 1 Ze zaCele veljati. Posamezna drzava ¢lanica pred tem
imenuje enega ali ve¢ nacionalnih nadzornih organov skladno s
¢lenom 37.

3. Da bi se zagotovilo pravilno izvajanje dolocb o varstvu osebnih
podatkov iz te uredbe, drzave ¢lanice in Komisija obravnavajo CIS kot
sistem za obdelavo osebnih podatkov, za katerega veljajo:

— nacionalne dolo¢be za izvajanje Direktive 95/46/ES,

— Uredba (ES) §t. 45/2001/ES in

— morebitne strozje dolocbe te uredbe.
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Clen 35

1.  Ob upostevanju c¢lena 30(1) je uporabnicam CIS prepovedana
uporaba osebnih podatkov iz CIS za namene, ki niso zajeti
v Clenu 23(2).

2. Podatki se lahko razmnozujejo samo v tehniCne namene, pod
pogojem, da je to potrebno za namene iskanja informacij s strani
organov iz ¢lena 29.

3. Osebni podatki, ki jih v CIS vnese drzava clanica ali Komisija, se
ne smejo kopirati v sisteme za obdelavo podatkov, za katere so odgo-
vorne drzave clanice ali Komisija, razen v sisteme obvladovanja
tveganj, ki se uporabljajo za usmerjanje carinskih kontrol na nacionalni
ravni, ali v sistem operativne analize, ki se uporablja za usklajevanje
ukrepov na ravni Skupnosti.

V tem primeru so samo analitiki, ki jih imenujejo nacionalni organi
vsake drzave Clanice, in analitiki, ki jih imenujejo sluzbe Komisije,
pooblasceni za obdelavo osebnih podatkov, pridobljenih iz CIS, in
sicer bodisi v okviru sistema obvladovanja tveganj, ki se uporablja za
usmerjanje carinskih kontrol s strani nacionalnih organov, ali v okviru
sistema operativne analize, ki se uporablja za usklajevanje ukrepov na
ravni Skupnosti.

Drzave ¢lanice poSljejo Komisiji seznam sluzb za obvladovanje tvega-
nja, katerih analitiki so pooblasceni za kopiranje in obdelavo osebnih
podatkov, vnesenih v CIS. Komisija o tem obvesti druge drzave ¢lanice.
Komisija prav tako zagotovi vsem drzavam c¢lanicam ustrezne informa-
cije, ki zadevajo njene sluzbe, pristojne za operativno analizo.

Komisija v Uradnem listu Evropske unije v informativne namene objavi
seznam imenovanih nacionalnih organov in sluzb Komisije.

Osebni podatki, kopirani iz CIS, se hranijo le toliko Casa, kolikor je
potrebno za dosego namena, za katerega so bili kopirani. Uporabnica
CIS, ki je kopirala podatke, vsaj enkrat letno preveri potrebo po njihovi
ohranitvi. Obdobje hranitve ne presega desetih let. Osebni podatki, ki
niso ve¢ potrebni za izvedbo analize, se takoj izbriSejo ali se iz njih
odstranijo identifikacijski elementi.

Clen 36

1. Pravice oseb glede osebnih podatkov, ki se hranijo v CIS, in
predvsem njihova pravica do dostopa se izvajajo:
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— skladno z zakoni, predpisi in postopki drzave Clanice, v kateri te
pravice uveljavljajo,

— skladno z notranjimi predpisi, ki se uporabljajo za Komisijo, iz
Clena 34(1).

Ce to dolocajo zakoni, drugi predpisi in postopki zadevne drzave
Clanice, nacionalni nadzorni organ iz ¢lena 37 odlodi, ali se informacija
sporoCi in doloCi ustrezen postopek.

2. Uporabnica CIS, ki prejme zahtevek za dostop do osebnih poda-
tkov, lahko dostop zavrne, ¢e bi posredovanje teh podatkov lahko
oviralo preprecevanje, odkrivanje in preganjanje ravnanj, ki so v
nasprotju s carinsko ali kmetijsko zakonodajo. Drzava clanica lahko
dostop zavrne tudi na podlagi svojih zakonov, predpisov in postopkov
v primerih, ko predstavlja zavrnitev potreben ukrep za varstvo varnosti
drzave, obrambe, javne varnosti ali pravic in svobos¢in tretjega. Komi-
sija lahko zavrne dostop, Ce predstavlja zavrnitev potreben ukrep za
varstvo pravic in svoboscin tretjega.

V vsakem primeru se med izvajanjem ukrepov za namene vpogleda in
porocCanja ali prikritega nadzora ter med potekom operativne analize
podatkov ali upravne poizvedbe ali kriminalisticne preiskave dostop
lahko zavrne vsaki osebi, katere podatki se obdelujejo.

3. Ce je osebne podatke, ki so predmet zahtevka, zagotovila druga
uporabnica CIS, se dostop dovoli samo, ¢e je bila uporabnici, ki je
zagotovila te podatke, dana priloznost, da o tem zavzame stali§ce.

4. Skladno z zakoni, predpisi in postopki posamezne drzave Clanice
ali notranjimi predpisi, ki se uporabljajo za Komisijo, lahko vsaka oseba
pri posamezni uporabnici CIS zahteva popravek ali izbris osebnih poda-
tkov, ki se nanjo nanasajo, Ce so ti podatki napacni ali ¢e so bili vneseni
oziroma se v CIS hranijo v nasprotju s ciljem iz ¢lena 23(2) ali ¢e so
bila kr§ena nacela iz ¢lena 26.

5. Na ozemlju posamezne drzave Clanice lahko vsakdo skladno z
zakoni, predpisi in postopki zadevne drzave ¢lanice vlozi tozbo ali se
po potrebi pritozi v zvezi z osebnimi podatki, vnesenimi v CIS, ki se
nanaSajo nanj, na sodiscu ali pri za to pooblaséenem organu skladno z
zakoni, predpisi in postopki, zato da:

(a) se popravijo ali izbriSejo osebni podatki, ki so napacni;

(b) se popravijo ali izbriSejo osebni podatki, ki so bili vneseni v CIS ali
se v njem hranijo v nasprotju s to uredbo;
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(c) dobi dostop do osebnih podatkov;

(d) skladno s ¢lenom 40(2) dobi odskodnino.

Glede podatkov, ki jih vnese Komisija, se lahko vlozi pritozba na
Sodisce skladno s ¢lenom 173 Pogodbe.

Drzave Clanice in Komisija se medsebojno zavezejo, da bodo izvrsile
konéne odlocbe, ki jih izdajo sodisca, Sodisc¢e Evropskih skupnosti ali
drugi v ta namen pooblas€eni organi in se nanaSajo na tocke (a), (b) in
(c) prvega pododstavka.

6.  Sklicevanje v tem ¢lenu in ¢lenu 32(5) na ,,dokon¢no odlocbo* v
nobenem primeru ne pomeni, da morata drzava ¢lanica ali Komisija
spodbijati odlocbo sodis¢a ali drugega v ta namen pooblascenega
organa.

Poglavje 6

Nadzor nad varstvom osebnih podatkov

Clen 37

1.  Posamezna drzava clanica imenuje enega ali ve¢ nacionalnih
nadzornih organov, pristojnih za varstvo osebnih podatkov, za neod-
visno preverjanje te vrste podatkov, vnesenih v CIS.

Nadzorni organi morajo skladno z nacionalnimi zakonodajami opravljati
neodvisen nadzor in kontrole ter tako zagotoviti, da z obdelavo in
uporabo podatkov iz CIS ni krSena pravica zadevnih oseb. V ta
namen imajo nadzorni organi dostop do CIS.

2. Vsakdo lahko od vsakega nacionalnega nadzornega organa iz
¢lena 28 Direktive 95/46/ES ali od Evropskega nadzornika za varstvo
podatkov iz clena 41(2) Uredbe (ES) st. 45/2001 zahteva dostop do
osebnih podatkov, ki se nanaSajo nanj, da preveri ali so pravilni, in
njihovo sedanjo ali preteklo uporabo. To pravico urejajo zakoni, pred-
pisi in postopki drzave Clanice, v kateri se vlozi zahtevek, ali, odvisno
od primera, Uredba (ES) t. 45/2001. Ce je podatke vnesla druga drzava
Clanica ali Komisija, se preverjanje opravi v tesnem sodelovanju z nacio-
nalnim nadzornim organom te drzave ¢lanice ali z Evropskim nadzor-
nikom za varstvo podatkov.

3.  Komisija v okviru svojih sluzb uvede vse ukrepe, ki so potrebni za
zagotavljanje nadzora nad varstvom osebnih podatkov, ki ponuja zago-
tovila, ustrezna tistim iz odstavka 1.

3a.  Evropski nadzornik za varstvo podatkov nadzoruje skladnost CIS
z Uredbo (ES) st. 45/2001.
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4. Evropski nadzornik za varstvo podatkov vsaj enkrat na leto sklice
sestanek z vsemi nacionalnimi nadzornimi organi za varstvo podatkov,
pristojnimi za vprasanja, povezana z nadzorom CIS.

Poglavje 7

Varnost podatkov

Clen 38

1. Vse ustrezne tehnine in organizacijske ukrepe, ki so potrebni za
ohranjanje varnosti, sprejmejo:

(a) drzave Clanice in Komisija, vse na svojem podrocju, glede termi-
nalov CIS na njihovem ozemlju in v pisarnah Komisije;

(b) odbor iz ¢lena 43 glede CIS in terminalov, ki so v istih prostorih
kot CIS in se uporabljajo za tehnicne namene in kontrole iz
odstavka 3;

(c) komisija za elemente Skupnosti v skupnem komunikacijskem
omrezju.

2. Drzave ¢lanice, Komisija in odbor iz ¢lena 43 sprejmejo ukrepe,
ki:

(a) vsaki nepooblasceni osebi preprecujejo dostop do naprav, ki se
uporabljajo za obdelavo podatkov;

(b) nepooblascenim osebam preprecujejo branje, kopiranje, spremi-
njanje ali brisanje podatkov in nosilcev podatkov;

(¢) preprecujejo nedovoljen vnos podatkov in nedovoljeno branje, spre-
minjanje ali brisanje podatkov;

(d) vsaki nepooblasceni osebi preprecujejo dostop do podatkov CIS s
pomocjo naprav za prenos podatkov;

(e) glede uporabe CIS zagotavljajo, da lahko imajo pooblascene osebe
dostop samo do tistih podatkov, za katere so pristojne;

(f) zagotavljajo, da je mozno preveriti in ugotoviti, katerim organom se
lahko posredujejo podatki s pomocjo naprav za prenos podatkov;

(g) zagotavljajo, da je mozno naknadno preveriti in ugotoviti, kateri
podatki so bili vneseni v CIS, kdaj in kdo jih je vnesel, ter nadzirati
branje teh podatkov;
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(h) preprecuje vsako nedovoljeno branje, kopiranje, spreminjanje ali
brisanje podatkov med prenosom podatkov ali prevozom nosilcev
podatkov.

3. Odbor skladno s ¢lenom 43 preveri, ali so bila opravljena iskanja
dovoljena in ali so jih opravile pooblas¢ene uporabnice. Najmanj 1 %
vseh iskanj se nadzira. Seznam teh iskanj in kontrol se vnese v sistem in
sluzi le tem preverjanjem. Po Sestih mesecih se izbriSe.

Clen 39

1. Posamezna drzava clanica imenuje sluzbo, ki bo odgovorna za
varnostne ukrepe iz ¢lena 38 glede terminalov, ki so na njenem ozemlju,
preverjanja iz ¢lena 33(1) in (2) in — v potrebnem obsegu skladno z
zakoni, predpisi in postopki — za sploS$no pravilno delovanje te uredbe.

2. Komisija imenuje na svoji ravni za svoje podroc¢je sluzbe, odgo-
vorne za ukrepe iz odstavka 1.

Poglavje 8

Odgovornost in objava

Clen 40

1. Uporabnica CIS, ki je vnesla podatke v sistem, je odgovorna za
njihovo toc¢nost, osvezenost in zakonitost. Poleg tega je vsaka drzava
Clanica ali, glede na primer, Komisija odgovorna za upostevanje doloc¢b
iz ¢lena 26 te uredbe.

2. Vsaka uporabnica CIS je skladno z nacionalnimi zakoni, predpisi
in postopki ali ustreznimi dolocbami Skupnosti odgovorna za skodo, ki
nastane osebi zaradi uporabe CIS v zadevni drzavi €lanici ali pri Komi-
siji.

Enako velja, ¢e nastane Skoda, ker je uporabnica CIS, ki je zagotovila
podatke, vnesla napacne podatke ali jih je vnesla v sistem v nasprotju s
to uredbo.

3. Ce uporabnica CIS, proti kateri je bila zaradi napa¢nih podatkov
vlozena tozba, teh podatkov ni zagotovila, poskusajo zadevne uporab-
nice doseci soglasje glede morebitnega deleza pri znesku za placano
odskodnino, ki ga bo uporabnica, ki je zagotovila podatke, vrnila
drugi uporabnici. Tako dogovorjeni zneski se na zahtevo povrnejo.

Clen 41

Komisija objavi v Uradnem listu Evropskih skupnosti sporocilo o vzpo-
stavitvi CIS.
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NASLOV Va
IDENTIFIKACIJSKA PODATKOVNA BAZA CARINSKIH DATOTEK

Poglavije 1

Vzpostavitev identifikacijske podatkovne baze carinskih datotek

Clen 41a

1. CIS vkljucuje tudi posebno podatkovno bazo, imenovano ,.identi-
fikacijska podatkovna baza carinskih datotek* (v nadaljnjem besedilu
,FIDE®). Ob upostevanju dolocb tega naslova se vse dolocbe iz te
uredbe o CIS uporabljajo tudi za FIDE in vsa sklicevanja na CIS
vkljucujejo to podatkovno bazo.

2. Cilj FIDE je pomagati pri preprecevanju dejanj, ki so v nasprotju
s carinsko zakonodajo in kmetijsko zakonodajo, ki se uporablja za
blago, ki vstopa ali zapusca carinsko obmocje Skupnosti, ter olajSati
in pospesevati odkrivanje in preganjanje taksSnih dejanj.

3. Namen FIDE je omogociti, da Komisija pri odprtju uskladitvene
datoteke v smislu ¢lena 18 ali pri pripravi akcije Skupnosti v tretji
drzavi v smislu ¢lena 20, in pristojni organi drzave ¢lanice, imenovani
v skladu s ¢lenom 29 za upravne poizvedbe, pri odprtju preiskovalne
datoteke ali pri preiskavi ene ali ve¢ oseb ali podjetij, ugotovijo, kateri
pristojni organi drugih drzav ¢lanic ali sluzb Komisije izvajajo ali so
izvedli preiskavo o zadevnih osebah ali podjetjih, da bi se s tem na
podlagi informacij o obstoju preiskovalnih datotek dosegli cilji iz
odstavka 2.

4. Ce potrebuje drzava ¢&lanica ali Komisija pri poizvedbi v FIDE
obseznejSe informacije o preiskovalnih datotekah, ki zadevajo osebe ali
podjetja, zaprosi za pomo¢ drzavo ¢lanico, ki je zagotovila informacije.

5. Carinski organi drzav ¢lanic lahko uporabljajo FIDE v okviru
carinskega sodelovanja iz ¢lenov 29 in 30 Pogodbe o Evropski uniji.
V tem primeru Komisija zagotovi tehni¢no vodenje te podatkovne baze.

Poglavje 2
Delovanje in uporaba FIDE

Clen 41b

1. Pristojni organi lahko vnesejo v FIDE podatke iz preiskovalnih
datotek za namene, doloc¢ene v Clenu 41a(3), v zvezi s primeri, ki so
v nasprotju s carinsko zakonodajo ali kmetijsko zakonodajo, ki se
uporablja za blago, ki vstopa ali zapusca carinsko obmocje Skupnosti,
in ki so posebnega pomena na ravni Skupnosti. Podatki zajemajo samo
naslednje kategorije:



1997R0515 — SL — 08.10.2015 — 003.001 — 31

(a) osebe in podjetja, ki so ali so bila predmet upravne poizvedbe ali
kriminalisticne preiskave, ki jo vodi pristojna sluzba drzave Clanice,
in:

— za katere se sumi, da ravnajo ali so ravnali v nasprotju s carinsko
ali kmetijsko zakonodajo oziroma sodelujejo ali so sodelovali
pri dejanju, ki je v nasprotju s tak$no zakonodajo,

— za katere je bilo ugotovljeno, da so storili taksno dejanje, ali

— ki jim je bila izre¢ena upravna odlocba ali nalozena upravna ali
sodna kazen zaradi taksSnega dejanja;

(b) podroc¢je, na katerega se nanasa preiskovalna datoteka;

(¢) ime, drzavljanstvo ter podatki o zadevni sluzbi v drzavi ¢lanici ter
Stevilka datoteke.

Podatki iz tock (a), (b) in (c) se za vsako osebo ali podjetje vnesejo
loceno. Vzpostavitev povezav med temi podatki je prepovedana.

2. Osebni podatki iz odstavka 1(a) se omejijo na naslednje:

(a) za osebe: priimek, dekliski priimek, ime, nekdanje priimke in
vzdevke, datum in kraj rojstva, drzavljanstvo in spol;

(b) za podjetja: firmo, trgovsko ime, naslov podjetja, identifikacijsko
Stevilko za DDV in identifikacijsko Stevilko za troSarine.

3. Podatki se v skladu s ¢lenom 41d vnesejo za omejen cas.

Clen 41c

1. Vnos podatkov v FIDE in njihovo branje sta omejena izkljuéno na
organe iz Clena 4la.

2. Ob vsakem branju FIDE morajo biti razvidni naslednji osebni
podatki:

(a) za osebe: priimek in/ali ime, in/ali dekliski priimek, in/ali nekdanji
priimki in/ali vzdevki, in/ali datum rojstva;

(b) za podjetja: firma in/ali trgovsko ime in/ali identifikacijska Stevilka

za DDV in/ali identifikacijska Stevilka za troSarine.

Poglavje 3
Hramba podatkov

Clen 41d

1. Rok hrambe podatkov urejajo zakoni, predpisi in postopki drzave
Clanice, ki jih zagotovi. V nadaljevanju navedeni roki so maksimalni
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roki, ki se racunajo od datuma vnosa podatkov v preiskovalno datoteko
in ki se jih ne sme prekoraciti:

(a) podatki, ki se nanaSajo na datoteke tekoCih preiskav se lahko
hranijo za najve¢ tri leta, ¢e ni bilo ugotovljeno nobeno dejanje,
ki bi bilo v nasprotju s carinsko in kmetijsko zakonodajo; podatke
je treba izbrisati pred navedenim rokom, e je poteklo eno leto od
zadnje ugotovitve;

(b) podatki, ki se nanasajo na upravne poizvedbe ali kriminalisticne
preiskave pri katerih je bilo ugotovljeno dejanje v nasprotju
s carinsko in kmetijsko zakonodajo, za katero pa ni bila sprejeta
upravna odlocba, izrecena pravnomocna sodba, nalozena sodna ali
upravna kazen, se lahko hranijo najvec¢ 6 let;

(c) podatki, ki se nanasajo na upravne poizvedbe ali kriminalisticne
preiskave, na podlagi katerih je bila sprejeta upravna odlocba, izre-
¢ena pravnomocna sodba, nalozena sodna ali upravna kazen, se
lahko hranijo najve¢ 10 let.

Ta obdobja se ne sestevajo.

2. Na vseh stopnjah preiskovalne datoteke iz odstavka 1(a), (b) in
(c) je treba nemudoma izbrisati vse podatke, ki se nanasajo na osebo ali
podjetje, za katero veljajo dolocbe ¢lena 41b, kakor hitro je oprosceno
suma v skladu z zakoni, pravili in postopki drzave ¢lanice, ki zagotovi
podatke.

3.  FIDE avtomatsko izbriSe podatke takoj, ko je prekoracen najdaljsi
rok hrambe iz odstavka 1.

NASLOV VI
FINANCIRANJE

Clen 42a

1. Ta uredba je temeljni akt za financiranje vseh dejavnosti Skupno-
sti, ki jih doloca ta uredba, vklju¢no z:

(a) vsemi stroski za vzpostavitev in vzdrzevanje stalne tehnicne infra-
strukture, ki drzavam clanicam zagotavlja logisticna, pisarniska in
informacijska sredstva za usklajevanje skupnih carinskih akcij, zlasti
posebnega nadzora iz Clena 7;

(b) povradilom prevoznih in nastanitvenih stroskov ter dnevnic pred-
stavnikov drzav ¢lanic, ki sodelujejo v akcijah Skupnosti iz ¢lena 20,
skupnih carinskih akcijah, kadar jih organizira ali pri organizaciji
sodeluje Komisija, ter v usposabljanjih, namenskih sestankih in
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pripravljalnih sestankih za upravne poizvedbe ali operativne ukrepe,
ki jih izvedejo drzave Clanice, kadar jih organizira ali pri organiza-
ciji sodeluje Komisija.

Kadar se za namene carinskega sodelovanja iz ¢lenov 29 in 30
Pogodbe o Evropski uniji uporablja stalna tehni¢na infrastruktura
iz tocke (a), krijejo prevozne in nastanitvene stroske ter dnevnice
svojih predstavnikov drzave Clanice;

(c) izdatki, povezanimi s pridobitvijo, Studijami, razvijanjem in vzdrze-
vanjem raCunalni$ke infrastrukture (strojne opreme), programske
opreme in mreznih povezav ter izdatki, povezanimi s sluzbami za
oskrbo, podporo in usposabljanje za namene izvajanja dejavnosti, ki
so predvidene v tej uredbi, zlasti preprecevanja goljufij in boja proti
njim;

(d) izdatki, povezanimi z zagotavljanjem informacij, in izdatki za s tem
povezanimi ukrepi, ki omogocajo dostop do informacij, podatkov in
virov podatkov v okviru izvajanja dejavnosti, ki so predvidene v tej
uredbi, zlasti preprecevanja goljufij in boja proti njim;

(e) izdatki, povezanimi z uporabo CIS v skladu z instrumenti, spreje-
timi na podlagi ¢lenov 29 in 30 Pogodbe o Evropski uniji, in zlasti
s Konvencijo o wuporabi informacijske tehnologije v carinske
namene, pripravljeno z Aktom Sveta z dne 26. julija 1995 (1), ¢e
ti instrumenti dolocajo, da navedene odhodke krije splo$ni proracun
Evropske unije.

2. lzdatke, povezane s pridobitvijo, Studijami, razvijanjem in vzdrZe-
vanjem elementov Skupnosti v skupnem komunikacijskem omrezju, ki
se uporablja za namene iz odstavka 1(c), prav tako krije splosni
prorac¢un Evropske unije. Komisija v imenu Skupnosti sklene pogodbe,
potrebne za zagotovitev operativnosti teh elementov.

3. Brez poseganja v stroske, povezane z delovanjem CIS, in zneske,
predvidene za namene odskodnin na podlagi ¢lena 40, se drzave Clanice
in Komisija odpovedo vsakemu zahtevku za povracilo stroskov, pove-
zanih z zagotavljanjem informacij ali dokumentov in z izvajanjem
upravne poizvedbe ali katerega koli drugega operativnega ukrepa
v skladu s to uredbo, ki je izveden na zahtevo drzave ¢lanice ali Komi-
sije, razen morebitnih dnevnic za strokovnjake.

(M) UL C 316, 27.11.1995, str. 33;
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NASLOV VII
KONCNE DOLOCBE

Clen 43

1.  Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na
Komisijo pod pogoji, dolocenimi v tem ¢lenu.

2.  Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz Clena 23(4) se
prenese na Komisijo za pet let od 8. oktobra 2015. Komisija pripravi
poroCilo o prenosu pooblastila najpozneje devet mesecev pred koncem
petletnega obdobja. Prenos pooblastila se samodejno podaljSuje za
enako dolga obdobja, razen ¢e Evropski parlament ali Svet nasprotuje
temu podaljSanju najpozneje tri mesece pred koncem vsakega obdobja.

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 23(4) lahko kadar koli preklice
Evropski parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati
prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep zacne ucinkovati dan
po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejsi
dan, ki je doloCen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost
ze veljavnih delegiranih aktov.

4.  Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno
uradno obvesti Evropski parlament in Svet.

5. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 23(4), zacne veljati le, ¢e
mu niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev
od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali
¢e pred iztekom tega roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita
Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evrop-
skega parlamenta ali Sveta podaljSa za dva meseca.

Clen 43a

1. Komisiji pomaga odbor. Ta odbor je odbor v smislu Uredbe (EU)
§t. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta (1).

2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja ¢len 5 Uredbe (EU)
§t. 182/2011.

Clen 43b

Komisija do 9. oktobra 2017 izvede oceno:

— ali je treba podatkovno bazo iz ¢lenov 18a in 18d razsiriti z vkljucitvijo

(") Uredba (EU) st. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja
2011 o dolocitvi splosnih pravil in nacel, na podlagi katerih drzave Clanice
nadzirajo izvajanje izvedbenih pooblastil Komisije (UL L 55, 28.2.2011,
str. 13).
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podatkov o blagu, ki ni navedeno v tocki (b) prvega pododstavka ¢lena
18a(4) in v tocki (c) ¢lena 18d(1), in

— ali je mogocCe razsiriti podatkovno bazo o prevozih z vkljucitvijo
podatkov o uvozu, izvozu in tranzitu blaga po kopnem in zraku.

Clen 44

Brez vpliva na dolocbe »M2 naslovov V in Va <« se lahko doku-
menti, predvideni v tej uredbi, nadomestijo z informacijami, ki se s
pomocjo informacijskih sistemov v poljubni obliki obdelajo in sluzijo
enakemu namenu.

Clen 45

1. Informacije, ki se skladno s to uredbo sporocajo v poljubni obliki,
so zaupne, vklju¢no s podatki, ki se hranijo v CIS. Za njih velja
poklicna skrivnost in uzivajo varstvo, ki je za informacije te vrste pred-
videno v nacionalni zakonodaji drzave ¢lanice, ki jih je prejela, in v
ustreznih predpisih, ki se uporabljajo za institucije Skupnosti.

Informacije iz prvega pododstavka se lahko posredujejo samo osebam,
ki so v drzavah ¢lanicah ali institucijah Skupnosti zaradi svoje funkcije
pooblascene za njihovo poznavanje ali uporabo. Poleg tega se lahko
uporabljajo samo za namene, ki jih predvideva ta uredba, razen ce
drzava ¢lanica ali Komisija, ki jih je zagotovila ali vnesla v CIS, to
izrecno dovoli ob upostevanju pogojev, ki jih dolo¢i ta drzava Clanica
ali Komisija, in ¢e veljavni predpisi v drzavi ¢lanici, kjer ima organ, ki
jih je prejel, svoj sedez, ne nasprotujejo posredovanju ali uporabi teh
podatkov.

2. Brez vpliva na dolocbe »M2 naslovov V in Va < se informa-
cije glede fizicnih in pravnih oseb skladno s to uredbo posredujejo samo
v obsegu, ki je nujno potreben za preprecevanje, ugotavljanje ali prega-
njanje ravnanj, ki so v nasprotju s carinsko ali kmetijsko zakonodajo.

3. Odstavka 1 in 2 ne ovirata uporabe informacij, pridobljenih
skladno s to uredbo, v sodnih postopkih ali preiskavah, uvedenih zaradi
nespostovanja carinske ali kmetijske zakonodaje.

Pristojnemu organu drzave clanice, ki je zagotovil te informacije, se
tak$na uporaba nemudoma sporoci.
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4. Ce drzava ¢lanica Komisijo obvesti, da se je v dodatni preiskavi
izkazalo, da fizi¢na ali pravna oseba, katere ime ji je bilo sporoceno
skladno z dolocbami te uredbe, ni bila vpletena v nepravilnosti, Komi-
sija o tem nemudoma obvesti tiste, katerim so bili na podlagi te uredbe
sporoceni ti osebni podatki. Ta oseba se potem na podlagi prvega
sporocCila ne obravnava vec¢ kot oseba, ki je bila vpletena v nepravilnost.

Ce so osebni podatki o tej osebi v CIS, se morajo izbrisati.

Clen 46

Za namene uporabe te uredbe drzave Clanice sprejmejo vse ustrezne
dolocbe:

(a) za zagotavljanje, na notranji ravni, dobrega sodelovanja med uprav-
nimi organi iz ¢lena 1(1);

(b) za vzpostavitev, v okviru medsebojnih odnosov in po potrebi, nepo-
srednega sodelovanja organov, ki jih pooblastijo posebej v ta
namen.

Clen 47

Drzave c¢lanice lahko odloc¢ijo soglasno dolocitev morebitnih podrob-
nosti za pravilno delovanje medsebojne pomoci, predvidene v tej uredbi,
predvsem zato da se prepreci vsaka prekinitev nadzora oseb ali blaga, ki
bi lahko bila Skodljiva pri odkrivanju dejanj, ki so v nasprotju s
carinsko in kmetijsko zakonodajo.

Clen 48

1. Ta wuredba upravnih organov drzav Cclanic ne zavezuje k
medsebojni pomoc¢i v primerih, kjer bi lahko ta pomoc¢ Skodovala
javnemu redu ali drugim bistvenim interesom, predvsem na podrocju
varstva podatkov drzave Clanice, kjer imajo ti sedez.

2. Vsako zavrnitev pomoci je treba utemeljiti.

Komisijo se ¢imprej obvesti o vsaki zavrnitvi pomoc¢i in o utemeljitvah
za zavrnitev.

Clen 49

Brez vpliva na pravico Komisije do informiranja, s katero razpolaga na
podlagi drugih veljavnih predpisov, drzave ¢lanice Komisiji sporocijo
upravne ali sodne odlo¢be ali njihove bistvene dele o izvajanju kazni
zaradi nespostovanja carinske ali kmetijske zakonodaje za primere, ki so
bili sporoceni na podlagi ¢lenov 17 in 18.
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Clen 50

Ne glede na stroske, povezane z delovanjem CIS, in zneske, predvidene
za namene odSkodnin iz Clena 40, se drzave ¢lanice in Komisija odpo-
vejo vsaki zahtevi za vracilo stroskov, ki nastanejo pri uporabi te
uredbe, razen morebitnih od$kodnin za strokovnjake.

Clen 51

Ta uredba ne posega v uporabo predpisov o kazenskem postopku in
pravni pomoci v pravnih zadevah v drzavah ¢lanicah, vklju¢no s pred-
pisi, ki se nana$ajo na tajnost sodnih preiskav.

Clen 5la

Komisija v sodelovanju z drzavami ¢lanicami vsako leto poro¢a Evrop-
skemu parlamentu in Svetu o ukrepih, ki so bili sprejeti za izvajanje te
uredbe.

Clen 52

1. Uredba (EGS) st. 1468/81 se odpravi.

2. Sklicevanja na odpravljeno uredbo veljajo kot sklicevanja na to
uredbo.

Clen 53

»>M2 ———— <« Ta uredba zacne veljati tretji dan po objavi
v Uradnem listu Evropskih skupnosti.

Uporablja se od 13. marca 1998 dalje.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh
drzavah ¢lanicah.
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4.1

4.2

PRILOGA

POSREDOVANJE PODATKOV
(clen 30(1))

Posredovanje podatkov javnim organom

Posredovanje podatkov javnim organom bi moralo biti dovoljeno samo v
dolocenem primeru:

(a) Ce obstajata jasna zakonska obveznost ali pooblastilo oziroma dovoljenje
nadzornega organa, ali

(b) ¢e naslovnik podatke nujno potrebuje za izpolnitev svoje zakonite
naloge in cilj zbiranja ali obdelave, ki jo opravi naslovnik, ni nezdruzljiv
s prvotnim ciljem, in Ce zakonske obveznosti organa, ki posreduje
podatke, temu ne nasprotujejo.

Posredovanje podatkov je izjemoma dovoljeno, ¢e je v dolo¢enem primeru:

(a) posredovanje podatkov nedvomno v interesu zadevne osebe in je ta v to
privolila ali ¢e se lahko na podlagi okolis¢in ta privolitev brez dvoma
domneva, ali

(b) posredovanje podatkov potrebno zaradi preprecitve resne in neposredne
nevarnosti.

Posredovanje podatkov zasebnikom

Posredovanje podatkov zasebnikom bi moralo biti dovoljeno samo, ¢e v
dolo¢enem primeru obstajata jasna zakonska obveznost ali pooblastilo
oziroma dovoljenje nadzornega organa.

Posredovanje podatkov zasebnikom je izjemoma dovoljeno, ¢e je v dolo-
¢enem primeru:

(a) posredovanje podatkov nedvomno v interesu zadevne osebe in je ta v to
privolila ali ¢e se lahko na podlagi okolis¢in ta privolitev brez dvoma
domneva, ali

(b) posredovanje podatkov potrebno zaradi preprecitve resne in neposredne
nevarnosti.
Mednarodno posredovanje podatkov

Posredovanje podatkov tujim organom bi moralo biti dovoljeno samo:

(a) Ce obstaja jasna zakonska dolo¢ba v notranjem ali mednarodnem pravu;

(b) e je posredovanje podatkov potrebno zaradi preprecitve resne in nepo-
sredne nevarnosti, kadar tak$na doloc¢ba ne obstaja,

in ¢e se s tem ne posega v nacionalne predpise o varstvu zadevne osebe.

Zahtevek za posredovanje podatkov

Ob upostevanju posebnih doloc¢b v nacionalni zakonodaji ali mednarodnih
sporazumih bi morali zahtevki za posredovanje podatkov vsebovati podatke
o organu ali osebi prosilki ter o vzroku in cilju za zahtevek.

Pogoji za posredovanje podatkov

Kakovost podatkov bi se morala po moznosti preveriti najkasneje pred
njihovim posredovanjem. Pri vsakem posredovanju podatkov je treba v
obsegu moznega omeniti sodne odloc¢be in odlo¢be o opustitvi pregona in
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pri viru preveriti podatke, ki temeljijo na osebnih mnenjih ali ocenah, preden
se ti posredujejo; navesti je treba njihovo stopnjo zanesljivosti in natan¢no-
sti.

Ce se izkaZe, da podatki niso ve¢ natanéni in osveZeni, se ti ne smejo
posredovati; ¢e so bili posredovani zastareli ali nenatan¢ni podatki, bi
moral organ, ki jih je posredoval, o njihovi neustreznosti po moznosti
obvestiti vse organe naslovnike, katerim so bili podatki posredovani.

Zagotovilo za posredovanje podatkov

Podatki, ki se posredujejo drugim organom, zasebnikom ali tujim organom,
se smejo uporabljati samo v namene, navedene v zahtevku za posredovanje
podatkov.

Vsaka uporaba v druge namene bi se morala brez vpliva na doloc¢be 1 do
4.2 pogojevati s soglasjem organa, ki posreduje podatke.



